
Die W a n d l u n g des Vokales i n Cr ippe l , Cr iepe l , Creppel z u K r ö p -
pel ist i n unserem Dia lek t ohne weiteres m ö g l i c h . (Siehe auch: Bi rke 
= B ö r c h a ; k i t ze ln = k ö t z l a ; Spritze = S p r ö t z a ; Ki t t = Köt t ) . 

Diese V o k a l ä n d e r u n g erfolgte aber m. E. erst, als das R ä t o r o m a ­
nische als Umgangssprache durch das Aleman i sche v e r d r ä n g t u n d der 
S inn des Wortes Cr ippe l schon verlorengegangen war . Das V o l k w a r 
ja von jeher versucht, F lu rnamen , die i h m nichts mehr sagten, sei es, 
w e i l sie einer f r ü h e r e n Sprache a n g e h ö r t e n oder sonstwie inhaltslos 
wurden , einen neuen Sinn zu geben. H i e r brauchte es nur eine V o k a l ­
ä n d e r u n g u m wieder zu e inem, al lerdings e inem ganz anderen S inn 
zu kommen. 

+ 
Es darf als gesichert angenommen werden, dass sowohl der K r ü p p e l 

i n Schaan als auch der i n Triesenberg auf das uralte vorromanische 
A lpenwor t «Krippo» z u r ü c k g e h e n . N a c h Prof. H u b s c h m i d hatten die 
Kel ten dieses Wor t i n ih rem Wortschatz, er sagt aber a u s d r ü c k l i c h , 
dass es u r s p r ü n g l i c h nicht kel t isch gewesen sei, sondern dass die 
I l lyr ier es den Kel ten und z u m T e i l den Romanen direkt vermittelt 
haben. 
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